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Amigas e amigas,
Coa nosa gratitude á Real Academia na figura do seu presidente Xosé Luís Méndez Ferrín, por nos acoller, e mais á Concellaría de Cultura na persoa de María Xosé Bravo, queremos celebrar o nomeamento por parte da Asociación de Escritoras e Escritores en Lingua Galega ao poeta Antonio Gamoneda como Escritor Galego Universal, pola súa altísima poesía e polo seu compromiso ético. Neste tempo de desaparición de referentes éticos na nosa sociedade.

Coñecedor do devir da nosa literatura, mesmo a máis recente, o poeta Antonio Gamoneda é especialmente querido polos poetas galegos, pois ollamos nel non só o mestre da altísima palabra, senón, tamén, o referente ético que estivo sempre cos desposuidos, cos que sofren as poutas dunha historia que non lles é permitido escreber.

El reflexiona sobre o ser humano na liberdade, cunha sensibilidade e un pensamento contaminado polo sufrimento - como el nos di.

Querémolo tamén, pola relación fraterna que mantén co noso idioma e que nos permite compartir con el o seu, que é o idioma do poeta que nos leva á nudez da existencia. 

Este é un acto de gratitude dos escritores e escritoras galegas e de quen lles fala.

Antonio Gamoneda dános os seus poemas para que a vida sexa luz no rostro de terra e non sexa máscara oca e nos permita escoitar a súa palabra iluminadora. E quen nos permiten mirar o mundo coa súa ollada de poeta que sempre nos salva do non existir. 

Cos seus poemas encheu de luz e de amorosa dignidade un tempo de miseria e represión, de exilios interiores, de gritos calados, de sangue na rúas. Alumeou un tempo do que nós somos fillos.
Escrebe os seus poemas coa materia da vida que el fai símbolos, cheos de todos os significados. Escrebe coas mesmas maos  coas que o carpinteiro labra unha táboa de lavar , verdadeiro símbolo dun tempo para o noso poeta. Nos seus poemas, coas súas maos vai enchendo o espazo da memoria que habita o silencio; son as mesmas maos coas que os nosos seres queridos: nais, tías e aboas, no río de frías augas do tempo fuxidío, nunha táboa de lavar extenuaron as súas maos, para encher de branca tenrura as nosas roupas que vestiron os nosos soños de a diario.

Unha taja ou táboa de lavar, é para el un dos símbolos do tempo da posguerra franquista, pois en palabras súas
[...] escreber é unha tarefa alquímica, é dicer hermética. Mais é hermética, sobre de todo, porque o poeta non coñece en modo metódico a ciencia do seu traballo.
Aínda que a súa obra nos enche de esperanza no ser humano, na dignidade do ser humano, dinos:
Eu escribo desde o medo e o medo está sempre referido ao porvir. O tempo poético ‑o meu tempo poético‑ é máis longo que o dos poetas portadores de esperanza , porque o extremo de calquera esperanza é anterior á morte.
 Dinos tamén que «as palabras xa non son máis que o canto da desaparición, é dicer, o que fica de nós».
Así, cando eu abro un seu libro de poemas, ollo na folla gastada polo lapis que suliñou os versos e logo foi borrada, cómo foi ficando o uso dos días nos que da súa man aprendemos a ser. 
Buscámonos nos seus poemas e encontrámonos na memoria da infancia, e agradézolle que me traía a memoria da nai amantísima nai coma no Stabat Mater de Pergolesi e camiñamos coma nenos de ollos sorprendidos polos poemas, que son árbores do bosque da tenrura, e entramos con el onda o zapateiro nos labra os zoquiños, cos que camiñamos os eidos da terra natal. 

Lemos os seus poemas e buscamos nos caixóns do chineiro, recordos que son flores de papel e con el entramos na memoria branca, no tremer do corazón aínda meniño. 

Lévasme da mao, Antonio, e líbrasme do desamparo e acompaño as lavandeiras ao río da laxa onde elas me describirán coas súas maos as formas da tristeza.

Camiño contigo os eidos nesta primavera e sinto a macieza das palabras esquecidas e pídolle ao poema que non morra e me colla da man para entrar na neve.

E pregúntoche: pode o non humano, a pedra inerte vivir?, e fálasme dun anxo que non vive na vida, nin vive na morte, pois el está vivo na beleza ‑disme. 

Contigo denudámonos nas propias fontes para que o camiño sexa longo e nos guíen os sinos das campás cando nos perdemos lonxe dos lugares onde amamos e fomos amados, por eses territorios da tenrura mais núa e fonda.

E dígoche, Antonio, cando pecho o libro e abro as mans e as rosas, para cando o día de hoxe sexa abril que chama xa por maio e entro ao calor da túa palabra enxendradora, querido Antonio, admirado Antonio, dígoche: non non te vaias que é noite e vai frío e non chega o gardián da neve.

Sexas Benvido máis unha vez a esta a túa terra, a esta a súa xente. Benvida sexa dona Ánxeles.
Cesareo Sanchez Iglesias, Presidente da Asociación de Escritoras e Escritores en Lingua Galega
Na Real Academia Galega, a 29 de abril de 2011
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